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És még mindig nem.

Budapest, 1887. decz. 1.
„KI magyar, áll Buda még _ de a 

nemzet, megdöbbenve szomorkodik“ — 
mondja egy liberális lap vezérczikkében, 
a bet eseményeire vonatkozólag. Szomor ’-' 
kodhatnék bizony a nemzet, csak hogy 
nem teszi, liánéin csak álmélkodik, csu- 
dálkozik és legfeljebb megbotránkozik. 
„A levegőben van valami“ mondják. A 
levegőben ! Édes istenem ! Mily levegő­
ből kapott mondás ez, melylyel oly sokan,
de még okos ember hírében állók is vé­
leményt adnak a jelen viszonyokról. Na- 
g}on falalo ama vers, mely egy német 
ház eszterhéjára van írva:

Budapest Valamennyi hirdetési iroda

Die Leute sagen immer :
Die Zeiten werden sohl immer !
Die Zeiten bleiben immer !
Die Leute werden schlimmer.

A míg másban es nein önmagunkban 
keressük a hibát, addig még javulni sem 
vagyunk készek. Lamartine azt mondja: 
-La conscience est la lói des lois.“ Be­
lesen. A míg nem a lelkiismeret a log- 
fóbb törvényünk addig hasztalan minden 
törekvés. Hallottunk sokféle véleményt, 
Így pl. hallottuk, hogy az ország corrnp- 
t lóját a pártszellem és pártoskodás okozza, 
hallottuk azt is, hogy a semitismus és 
annak ellenhatása hozták az egész hajt 
sllj Mind csupa okozat, de nem ok.

()ka mindennek a vallástalanság!
A hol vallás, ott erkölcs és lelkiisme- 

J'ct. es a, hol ezek adják a szellemet, ott 
beke és boldogság fog honolni.

Hova leszünk! ? Ezt kérdi egyik a 
másiktól, ez az általános kérdés, felkiáltás.

Bizony mi is azt kérdjük, hogy hová 
leszünk, ha ama (jualiíicálhatlan protek-

tiós világban, olikkrondszerhen tovább kell 
élnünk.

Ibit iszen van mindenhol protectio, 
vai' es V'1*1 — 'le hogy ennyire siiiyed- 
junk, soha sem hittük volna.

Kopás, sikkasztás napirenden van, a 
közvagyon csökken és az eredmény: ön­

gyilkosság. szégyenben hátramaradt .-sa­
lad, nyomor és újra bűn ...

A-protectio és eltussolás oly nagy­
mérvű. hogy ma bárkiről bármit el lehet 
hinni, ha az néhány ember száján meo-- 
iordul. "

így a legújabb hír az, hogy az omi-
110,8118 Kulszky-ügyet a papság hozta sző­
nyegre.

J'e jo is a papsággal takarózni. Az 
I úgynevezett liberális urak legalább lát­
hatjuk. mennyit érnek a szükségben a jó I 

j barátok. Nem papok hozták az ügyet szó-! 
beszed tárgyává, a gömb nagyon teli, ki-1 
kipukkan néha belőle valami. A papok, j 
a katli sajtó mindig óvatosan tárgyalnak I 
be nem végzett ügyet.

Mit fog mondani a külföld, az a kill- j 
löld, a mely amúgy is tárt karral fogad min- 
<lon gyalázó, bennünket lealacsonyító hírt.

Szégyenteljes dolgok bíz ezek, hová 
veszett magyar nemzetem egykori fényed, 
dicsőséged.

Es még mindig nem a vallást .'isme­
red el legbiztosabb támaszodnak!

• Kador Sándor.

A midőn Ieghálásabb köszönetét sza­
vaznék a kitüntető bizalomért, felkérem 
az összes egyházirodalmi iskolák elnökeit, 
ha deczember 15-ig becses szándékaikról 
értesítem méltóztatnának, úgy hogy már 
a karácsonyi számon, mely egyszersmind 
mutatvány szám is leend, kitehessiik, 
mel,\ irodalmi iskolák közlönye vagyunk.

Mily imposans lenne, ha az összes 
magyarországi irodalmi isko­
lák közlönye lehetnénk.

Korsitan!
Kador Sándor.

Az egyházirodalmi iskolák elnökeihez!

A mily súlyosan nehezedett reánk a 
betegség, épp oly kellemes hatást gyako­
rolt reánk ama bizalom, a melylyel már 
három egyházirodalmi iskola lapunkat 
közlönyévé- nyilatkozat alapján kitüntette.

D. a. .). Kr!
Tekintetes szerkesztő úr !

Becses lapja okt. 13-iki számában a 
papnövelde! irodalmi iskolákhoz intézett 
fontos szózata: „Szálézi szt. Ferencz“- 
ről czímzett Írod. körünk részéről érde­
mének megfelelő lelkes üdvözléssel talál­
kozott. Indokolásául szolgál ennek isko­
lánk sajátszerű működési menete _ a
mennyiben nagyobb fordítási kísérletek­
ben több, még el nem mellőzhető körül­
mény által gátolva - inkább mindig 

|csak a kisebbszerű dolgozatok terén 
maradott s fog is maradni. Körünk tehát 
ily irányú működésében valódi életrevaló 
színezetét várja az indítványozott egye­
sületi eszmecserétől, melyben saját ró- 
szero! tényleg - jobb dolgozatainak be­
küldésével - egész buzgalommal kivan 
reszt venni.
, * ?Fa$a, a te*í- szerkesztő úr szíves
érdeklődéséért hódoló köszönetünk nyil­
vánítását. Üdvözlet a „Korunk“ zászlója 
ala sorakozó társegyesületeknek !

Károly-Fehérvártt, 1887. nov. 20.
Gáspár István, az iskola elnöke.
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A fővárosi kath. casino ügye. béri nem évkönyvei irvák. az ó-kor sírja, 
K c» ■ • I ,i I diadalív, mely alatt a keresztény századok

A fővárosi kall. casmo tárgyában keltek ^tre! Álljunk meg egy pillanatra e
néhány heti pangás állott be. amennyiben diadalív alatt és vizsgáljak szel konszernünkkel 
betegségünk, másrészt a római zárán-! először a császárok azután a pápák világot 
doklat közbejött Jövő héten ülést tartunk, j átölelő itómáját.
amelyen magas főúri körből is jelen| Ha a régibb századokbeli ó világ kerek­
lesznek nehánvan. A kik az ülésen jelen Sl»én Végig tekmtúnk, azt találjuk, hogy nagy

(,'wmHon népségek foglalják elenni óhajtanak, mivel az zárt ülés lesz, 
a meghívót, ha arra igényt tartanak, 
szerkesztőségünkben vehetik át.

császárok és a pápák Rómája.
.Jvügf : „Focisti űrben., (juod prius orbis irat“ 

Rutil. Nimmt

számú független népségek foglalják el tőreit. 
Mennyire megváltozik e kép Róma hatalmának 
fellendiiltével! Mindazok az autonómiák, me­
lyek a világot betöltik, egymásután meghaj­
lanak s elenyésznek az erőszak műve előtt; 
szabad népekből lie egyszerre kipusztul a föld !

„Ne feledd római, hogy uralkodás a te 
hivatásod : törvényed alá kényszeríteni népeket 
— letiporni a makacsokat: ebben áll a te 
művészeted“. (Aen. VI. 852.) A latin Hóm erős 
e kegyetlen és rideg igéit megtestesítő az 
igazságtalanál hódító titáni nép; legionariusai- 

1 nak dárdái megnyitók az összes népek ereit;

Az emberi szellem építő vagy romboló 
viharainak kiindulási pontjait városok nevével 
jelezzük. Rendszerint e központokból ered a 
világtörténelem ama mélyreható mozgalmainak 
folyama, mely majd tagadó árjai szédítő 
magaslatára emel, majd a feneketlen örvény ! az akkor ismert emberiség zsákmányéi doha- 
mélyére sodor népeket, országokat. Sok nemzet- tett a császári Róma saskeselyűi érczcsőreinek. 
ről tudjuk már, miként született, élt és hányát-1 Könnyebb lett volna a havasi sziliekről 
lőtt. Az idők förgetege egyformán mos el; alárohanó árvizek, vagy a szélvész élesztette 
nagyot és dicsőt és még név és ember van, tűzvészek erőszakát kiállani, mint a légiók 
addig van még elmosandó is. Néma tisztelettel mozgó bástyáinak rohamát, mely megreszket- 
irányozzuk bámuló tekintetünket az egyetlen; tété a földet és tompa morajával e dalnak:
helyre, mely rendületlen áll az enyészők kopor­
sója mellett: neve Róma.

Ki volna képes elutasítani magától a 
tisztelet mély érzetét e város iránt, mely 
páratlan a világon V Babylon, Tyrus, Jeruzsálem, 
Athen, Alexandria szerepeltek egy bizonyos 
ideig, mindenik megvalósítva egy-egy eszmét: 
azután eltűntek a romok porában a nélkül, 
hogy egyebet hagytak volna bátra, mint éltök 
emlékét a történelemben, vagy bulláik csont­
vázait a földben, l’áris. London, Ncwyovk az 
újkor történetében fognak szerepelni, de 
Róma, melyet a régiekkel örök városnak 
nevezünk, átkarolja az időt két félgömbjét: az 
ó világot és a kér. világot.

Ezredéves szikla e város, melyre az em-

„Ezer frankot öltünk meg; ezer szarmata hul­
lott el csapásaink alatt; csak hadd jöjjön 
ezer meg ezer s még annyi ezer perzsia ránk“ 
— a vihar zúgását pótoló. A népek testén 

' ejtett sebhelyeket csak rosszul takará be a 
pénzért római polgárrá avató tóga bő mlője; 
pedig elhatottak mindenhová a véres kezek, 
melyek csak sújtani és sebezni tudtak. „Lát­
játok ezt a földet, mondja a tanár a köréje 

: gyülekezett római ifjúságnak, ez a Diocletiánus 
sújtó karját érező Egyptian, mely most bűn­
bánókig nyugszik. íme, itt van Karthágó és 
Afrika, itt irtotta ki Maxim. Hercules a fel­
lázadt mórokat. Ez a sziget Britannia, és ez a 
bozontos erdőkkel benőtt nedves vidék Batavia : 
mindkettőt a birodalom törvénye tartja békés

járomban. Amott alant láthatjátok az Eu- 
fratest és a Tigrist s nem messze innen azt 
a csatatért, hol Maxim. (íalerius lábbal tiporta 
a perzsák kőzijait és tegezeit. Szép egy római­
nak ismerni a világot, midőn az egész fölött 
uralkodik“ !

Büszkeség és igazi mámor szállta meg a 
dicsszomjas római ifjak szívét s azt liivék, 
hogy a világ nagyszerű ünnepet Ül császárok 
uralma alatt. l)e hogy is ne; hisz ránk is 
elragad e hatás, ha engedünk a történelem 
költészete bűvös erejének. Ha át akarjuk ma­
gunkat engedni e megvesztegető költészet hat al­
mának, csak tekintsünk szót a római világ 
felett a 1 api tol in m ormáról, hová nem hatott 
el a legborzasztóbb elnyomás súlya alatt ros 1 
kadozó népek jaja, és a rómaiakhoz hasonlóan“ 
káprázat fogja el szemünket. Itt, eltelve 
császárok korabeliek érzelmeivel, az embe1' 
szereti rómainak hinni magát, s minden töp­
rengés nélkül patríciusnak s a benső politikai 
küzdelmek és külső hódítások egyik részesé­
nek. kire a földi isten kegysugára süt, szere­
pébe helyezkedik. Képzeletében fölhág a fórum 
szószékére, honnan oly szép beszédek harsog­
tak, helyet foglal a senatus padjain, melyet 
távoli királyok és népek mint istenek gyüle­
kezetét üdvözölnek. Ä nézőtérre a szabadság 
vett bűvös világot, mely az időrészbe állított 
embereket megnagyítja és kidomborítja a 
színpad hátterének sötét homályából, mely 
nem egy szörnyet, nem egy golyliút és bolondot 
takar el az éj szárnyaival. Megragadtatva a 
csalfa látvány érdekességétől, félrevezetett 
értelmük nem gondol arra, mibe került Ró­
mában, a fórum színpadán e hazai dráma, 
melynek a színfalak mögötti jeleneteit az 
emberi nem rabszolgasága és a világ pusz­
tulása képezik vala.

A Scylla és Cbarybdis közt lebegő hajó­
sok nem forognak az elnyeletés nagyobb ve­
szélyében. mint forogtak ama népek, melyekre 
az imperator hódítási vad dühében rávető 
telhetetlen tekintetét. Oh caesar. egyedül

fáS€ 1

Lumen de coellu.
Letűnt a napfény Isten kék egén 

S homály terül az árva főidre le ; 
Lepel borul, sűrű, setét lepel

Szegény halandók sajgó keblire — 
I^etünt a fény, — eltűnt a szende hit, 
Leltével keblet már alig hevít.

Úrrá a földön lön a durva kény.
Hitetlenség s a vak anyagvilág. 

Úgy rág, miként szív. emberek szívén 
S a hitre gúnyos átkokat kiált. 

Utána mind, kit ráuszilgata,
Üvölt a poklok zsoldba vett hada.

Mezéi a tiszta erkölcs levető
S magára bvnpalistot ölte fel — 

Megszűnt, mi a szivet csak éltctc.
Jegessé lón az emberi kebel. . . 

Mit Isten önkezével alkotott, 
Megdöntni véli a talapzatot.

Egetverő szitok kel ajakdn, 
r Lehívja Isten tüzvillámait 

És önbizottan véli. hogy talán 
, Gőgös szavára majd ledől a hit. 

Égő szivében durva vágy honol 
Es észveszetten mennyet ostromol.

Nehéz bilincsben ül a hit feje •
Lelánczolá a poklok bősz hada . . .

Léhez bilincs — De röpke szelleme 
Bilincsiden óh sátán dthata.

Ne félj! A szírt áll. rendületlen áll, 
Nem döntőd azt le gőgös Béliül

Dühöngsz, dühöd határra nem talál, 
Hiába hívod a poklok hadat . . . 

Derék a szikla, rendületlen áll.
Bár bősz hadad elébe állntád; 

Dühödtéli állsz a sziklaszirt alatt.
De hasztalan ! Az ser felen marad

Erőd lelankad, — hasztalan c harcz !
Hiába küzdesz, kába, ellene,

Ez ellen győzni bármiként akarsz.
Bong lesújt magasztos szelleme. 

Elhullsz lelankadsz . .. tedd le tegyvered. 
Ez ellen győzni ? ! . . . kába képzeled.

Csak egyet int s az égi szent sereg 
Feléd lordltja lángpallosait 

(.send lesz a földön és az emberek? !
Hálára nyílják csengő ajkaik'. 

Csatára kelhetsz ! meg sem ingat d. 
Csúfos vereség éri hajzatod .... .

Örvendj ős Róma. örvendj hét halom, 
Zeng) dalt éjszak, dél. napnyugat, kelet. 

Ürömdal zengjen minden ajakon.
.. L-co az A rszí an — ül ma ünnepet. 

Os Róma fénylik mint Caesar alatt, 
Oromdal rendit meg minden falat.

Eljönnek hozzá éjszak gyermeki :
A büszke félhold hódolót susos) ■

Eljönek áldásért esen gém
A harczedzette ős germán sasok ; 

Előtte hódol. Kárpát, gyermeked; 
Európa tisztéig, zeng dicséneket....

Leo Atyánk! áld millió ajak,
Egy érzelemtől cg minden kebel, 

Lelkűnkből áldó, hő fohász fakad, 
Szivünk csak érted ég. érted lehel. 

Lelkes szavakkal zengünk hát neked 
Leó Atyánk, dicsérő éneket.

Oh. hát. fogadd kegyesen szent Atyánk.
Kiket ajdnlnak hálás gyermeked, 

Oltárodon miket felhalmozónk,
Alikét neked nyújt hála és a hit . . . 

Őrömkönyii rezg pilláink alatt — 
Oltárodon ez legszebb áldozat.

Latinovits Szaniszló 
kalocsai egyházul, uöv. pap.

I^efek\ >es c\lőtt.
Picziny kályhámban mint pattog a tűz,
A pajzán szikra játékot mint Hz ;
Kicsiny szobámban félhomály dereng, 
Künn a szélvésztől tán a föld is reng ! 
— De nem jár eszem a föld viharán : 
Lelkem hozzátok száll, kedves anyám !

Ide képzelem csendes szobátok.
Benne sok szende, hü arezot látok ;
Oly jól esik szivemnek e kép.
Alin! szint szívnek, ha szentélybe lép.

Hozzátok szállók képzelmem szárnyán, 
Hozzátok, kedves, szivem jó anyám !
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akarsz-c lakni a föl,1 hátún! azt elérni nem 
fogod soha! ledd bár sajátoddá a világ minden 
•kincset, járt be a töld kerekségét, ki eev 
szavával híva létre mindent, nem egymagad 
szamara teremtő a mimlensőget.

Miután Bosrátől fogva Caledonia kunyhói 
ős a piktekig nem volt hatalom, mely az 
Imperator előtt a földig ne görnyedt volna, az 
esztelen vágyaktól kínzott Caesarok nem érve 
be a földivel, az ég bírása után szakadtak 1 
Ls a romai társadalom megadta nekik az 
ísteru tiszteletet, remplomokat építettek nekik 
áldozatokat mutattak be és ünnepeket ültek 
tisztelőtökre; esküdtek nevére, képei asylum 
voltak. A hunt törvény erőre emelték, mert 
kinek labamál a bűntények bőszéiért kiáltot­
tak, kinek fejere az emberek átkai nehezed­
tek, istennő Ion.

Valami szédüléstől,, lepte meg az embe­
reket s mintha csak sötét éjjel szállt volna 
reajok, mikor az emberi tudomány és művészet 
a bölcselet és költészet fáklyája a legélénkebb 
lánggal égett. Szomorú látvány, midőn -i 
művelt rómait nem látjuk magasabban állani 
mint a vad germánt, ki rozzant csónakén 
átkel az babán s kézcsokra siet a szabad­
ságát tipr,) imperatorok táborába s elégülten 
távozik, mondván: „Nyugodtan halok meg, 
mert láttám az isteneket“ !

Az (llympos népe tehát megszaporodott i 
a zsarnokság képviselőjével; miért is ne üd­
vözölhetnek: istenüknek a rómaiak azokat, kik 
ellenszenvből, kapzsiságból, vérengző hóbortból

' s,'.lt(,tt''ik: rokont, idegent, barátot, 
ellenséget egyaránt, ha már minden ocsmány­
ságnak es gazságnak bűnrészesét bírták az 
egben é En szegény halandó ne követhetném 
el ezt ? kérdezi magától a római, ha elaludt 
erkölcsi érzete néha-néha tompa közönyéből 
lel bírt ocsúdni. Mintaképül vevő az isteneket 
os így az istenek jogaiban ős méltóságában 
osztozkodó Caesarok példája is irányadó lön 
a sarutalpa alatt nyögő társadalomnak.

A tehetetlen hírvágy, a mely nem ismer |

-3C-P TT 2<T k:

ngUZfaf és szegény — fájdalom 
Imrc/át idézte ' ?"1' kth °niisen engesztelhetetlen 
, G \A mMmnt uradalmak mint

‘ 'S'jnlagaly hullámai egymásután benyelik 
az ei dókét, mezőket s csak a másik gazdag 
ember kapuja előtt állanak meg. A népe!

I mindenünnen elűzik; annak nincs többé örök- 
Az 11 ?,ld’ mely elegendő volna egy 

I JfJ)n'zs eltAartasára, egyetlen úrnak vadas-
u tjet képezi. A gazdagok mintha csak királyok

tüzik'fö6Í V] íánfk f°?ók és begyek szerint 
t / k lei birtokuk hatara,t. Két osztálya az
embereknek, engesztelhetetlen és örök gyűlölet 
áltál elválasztva, foglal helyet ugyanazon föl­
dön az egyik fosztogató, a másik kifosztott; 
egyik munkatlan, fegyverrel kezében, a másik 

;ha gladiátorrá nem nevelik, fegyvertelenül 
sói vadozvn, a megalazottságban ős a rabszolgai 
munka fáradalmai közt; egy szóval a rend­
szerre csontosait erőszakosság, embernek ember 
áltál való erdekszerű elbutítása: ime ez az 
a nn szemünk elé kerül, az elaljasodás, a 
nyomor legmélyebb lépcsőjére alászállott cae- 
sau társadalom szemlélésekor.

A nép, ez a túrba salutabrix, mely

te,lgt;ri ,Ura kellc indulnia, 
íz n " 0,''? ,SZenvedett Nein n halál volt 

. , t jl 7? ‘‘'nem azon gondolattól, hogy
: temS oltt".szei.ltség nélkül éri „tói 

‘linókban. Miért is gyorsan, egy sz
melvít'íkt SZe-Htlt a haJón Ievö utasoktól, 
melyet akkori időben vászonba göngyölgetve 
rendesen íníum^oi .. 1^

eszélyből, kendőjébe 
kóré övezve, bátran ugrik ki a ten- 
első vala, ki megmenekült. (Sz 

Ambrus, De obitu fratris Satyri lib. 2.)

s nyaka 
gerbe s

<).

dán független volt , haj-
, . . --- és a föld minden nemző­
éi11?, parancsolt a romlottság közepeit 
elfajult, elvesztette benső tartalékát, szótziillött 
fényes neveket viselő emberek lettek circusi 
kocsisokká vagy komédiásokká; Cornelia ős- 
mio íAjci mint gladiator mulattatá a csőcseléket, 
lacitus bizonyítja, hogy tanácshatározatra 
volt szükség, hogy nemes hölgyek ne Írat­
hassák be magukat a prostituáltak hivatalos 
névsorába.

(Vége következik.)

Dicső emlékek.
Közli: Walla Károly.

(Folytatás.)

c'-mi-??1' Ambrus “dhinoi -püspöknek 
ifjabb testvére hitujoncz volt. A kér 

tanokban azonban már kellőleg képeztetek

I?iy-i?,eg lT“tét tt Syriai Pusztában 
kőiül) heves kísértésekbe hozott s erősen 

gyotrott a ketely Krisztus Jézus valóságos 
jelenlétéről az oltári szentségben, s e kéte­
lyét torsaival is közié. Kettő ezek közül bár 
mm,lent elkövetett, hogy rábírják őt, miszerint 
> egész egyház által vallott ezen tant el-

de ,™mde]n fáradságuk siker nélkül 
niaiadt, es ok a buzgó imában kezdők ke- 
i isin társuknak e kőtelybőli kigyógyulását. 
Alidon erre mintegy nyolez nap múlva mimi­
kái maii jelen lennének a sz. misén, az ál- 
dozatkenyer helyett egy gyermeket láttak az
ist?ó0,1l Mmif?n tovabbá a Pap kezeit az 
isteni eledel szétosztására kinyujtá .... egv
angyalt látónak leszállani inennyből, ki a 
gyenneket késsél megölvén, vérét a kehelybe 
™‘. s azután a testet szétdarabolá. A szent 
áldozáshoz a kétkedő is odalépett s a szent
M * rir-T? básclaraboknak tetszők neki.
- ne felkiáltott: „Oh Uram! erősen hiszem
teste,/? FI tál' ie7Jre valósággal a te sz. 
tested. Ekkor a hús ismét az oltári szent­
ség közönséges alakjává változott, melynek 
színe alatt a remete többé nem mint két­
kedő, de mint igaz hivő vevő magához az 
oltón szentséget.

! Arsenhis )aPlaStl J)“ L‘,,en des hei%en

Mint madár kiállt zivatar után.
Mint fáradt hajós a béke partján : 
Hozzátok siet zaklatott lelkem,
Hogy ti nálatok enyhülést leljen . . .

Ott közietek, a béke révpartján,
Lel nyugtot szivem, kedves jó anyám !

Hol vannak kedves gyermekéveim,
Midőn örültem anyám mesém ?
Hol vannak edes tündérdlmaim ?
— Rideg való áll azok romain !

Hol clpihentem a dajka dalán .*
Lelkem hozzatok száll, kedves anyám !

Letűntek, óh r ég, a boldog per ezek :
Most bLira fekszem s bajra ébredek /
— De anyám, fiad mire tani tód.
Szívébe miért oltád az imát ?
Imám az nekem fájdalmam ellen,
Mi csillag hajósnak habzó tengereken.

S-ajgó keblébe a megtört hitnek.
Dinzó fúriák hadai lépnek . . . /
■ ■ . Rezem mar eu is imára teszem,
S-ö^ Mariának ajanlva lelkem, 
tbádog, ki pihen az ö oltalmán

Te mondád ezt is, szívem jó anyám /
____ _______  Hajnal.

Kérek egy flört kölcsön.
lila : Beregi.

, 1 »aratom, légy szives nekem egy flört
kölcsönözni.

~~ bigy flört i — azt sohsem láttam még 
°gy rakáson.

Az előbbi kérelmet Pista barátom resz­
kírozta meg, az utóbbi feleletet én adtam.

Ezzel azt hiszem általánosságban meg­
mondtam kettőnk felől szerény véleményemet. 
Mindketten egyforma gazdagok vagyunk a — 
szegénységben.

J fgaz- hogy a fenti szóváltás a hónap 27. 
i történt, de az igazsághoz híven azt is ki kell 
I jelentenem, hogy épen ötödször ismétlődött 
elseje óta ugyanolyan eredmény nyel.

Az én 1 ista barátomnak vérében van 
az a jó szokás, hogy szeret kölcsön kérni 
nekem meg zsebemben van a felelet. S ez a 
különös összeköttetés bennünket a legbizal­
masabban fűz össze. Mikor messziről látom 
jönni az én Pista barátomat, valami fájdalmas 
tudat nyilatja át keblemet. Szegény fiúnak 
újra és újra nem tudok egy (tőrt adni.

1’eclig oly örömest adnék neki, Isten 
atja telkemet, ,1c ha nekem sincsen. Múlt 

ho másodlkán találkozom vele a főutezán. 
Önkény telén ül zsebemhez kaptam s csodálatos 
vetetten, éreztem, hogy még van egy utolsói 
Moroni. J,jelőre kezembe vettem s csak-1 

ugyan Pista megint azzal szállított meg: j 
j „Barátom, légy szives nekem egy flört köl­
csönözni.“ Az ilyen kérdésre adott feleletem 1 
egy önkényteleii megszokott nincs volt 
pedig már a ti őrt a kezébe is nyomtam. 
Annyira hozzá szoktam már a tagadó válasz­
hoz. hogy még akkor is rá akartam fogni 
hogy nincs pénzem, mikor át is adtam.

Pista meglepetve nézett markába s mi­
után meggyőződött, hogy ott egy valóságos

b'y{ ,ez m,e" az d mű szava) leledzik, a 
meglepetés hangján felkiáltva ütött homlo­
kára: „óh én szórakozott, hiszen még nekem 
is van pénzem. Nem kell a petákod ! . . .

az utóbbi három szót olyan büszke
mlllS. “k4r «* ‘W

Elbizakodott hangja bennem a legvér- 
mesebb reményeket kelte. Ennek a fiúnak 
sok pénzé van, — gondolám — jó lesz rá 
vigyázni, hogy el ne költse.

Hirtelen megakartam fordítani a helyzetet 
Most meg én fordultam hozzá a kéréssel: 
„mi atom légy szives nekem egy Hört köl­
csönözni. J

Pistának egy mosoly játszadozott ajakán. 
Egy komoly szempillantással feleltem. Szó 
nélkül vette ki tározóját s egy vadonat uj 
tíz t,umtost (mond 10 forintost) vágott ki.

Adj vissza pajtás !
. BoteS vagy Pista? - felelém, s sza­

vaimban a sértett önérzet a keserű valóság 
cymzmusával párosult.
f niT íía gyerG bát váltsuk fel a tízest a 
trafikba.

Büszke léptekkel követtem. Pár lépés
I»,, mAT™ '“,g me8tokke"=

, ~ ( ,yei,e a másik oldalra pajtás, szól a
ketsegbeesés elfojtott hangján: Pista vas­
marokkal szorította meg karomat s mikor 
mar az uteza közepén voltunk, fájdalmas 
onmega,lássál csak ennyit nyögött: „már késő. “ 

szót sem értettem az egészből.

....
....

...
.
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Sz. Ágoston püspök (f430.) beszéli, hogy 
Fussalában (Afrika) bizonyos előkelő család 
gyermeke benőtt szemekkel jött a világra. 
Midőn a vak fiúcska körülbelül hat éves lön, 
kijelenté az orvos, hogy benőtt szempillái 
alatt teljesen egészséges szemek vannak, s 
hogy a pillák műtét által felnyithatók len­
nének. Az anya, ki különben erős hit s ki­
tűnő jámborság hírében állott, nem akará 
gyermekét a fájdalmas műtétnek alávetni. 
Hanem önmaga csodálatos módon nyitá meg 
annak szemeit, a mennyiben a vak szemekre 
mint valamely a sz. ostyát tévé. A gyermek 
rögtön fölnyitá szemeit s ma már egy erő­
teljes ifjú, ki nekem elmondó, hogy e cso­
dálatos eseményre teljesen emlékszik.

Ugyancsak egy itteni lakos, Hesperius 
czélimesternek Fussa környékén vala birtoka: 
történt egy időben, hogy cselédeivel s bar­
maival igen sokat kelle szenvednie a gonosz 
szellemektől. Távollétemben egykor azon ké­
relemmel járult lelkészeimhez, hogy azok 
egyike birtokára men vén a gonosz szellemet 
imájával elűzné. Úgy történt. A pap nevezett 
helyen bemutatá a sz. miseáldozatot, mialatt 
buzgó szívvel kéré Istent, hogy a csapást 
elhárítaná; s ez órától kezdve az isteni ir­
galom csakugyan megszűnteié azt.

(Sz. Ágoston, De civitate Dei lib. 22.; 
c. 8.)

11.

Egy konstantinápolyi házaspár a mace-; 
doniak eretnekségéhez tartozott. Miután azon­
ban a férj aranyszáju sz. János (f407.)j 
lángbuzgalmú szónoklatai által az igaz hit­
nek megnyeretett, nejét is kényszerítő, hogy, 
e szónoklatokat az igazság elismerésére

Ez azonban többet hallgatott barátnői­
nek fecsegésére, mint férjének intelmeire. A 
férj tehát azzal fenyegető nejét, miszerint ha; 
az isteni tiszteletben nem akar vele közös 
lenni, szűnjék meg közöttük az életközösség 
is. Erre az asszony félelemtől indíttatva igé- i

retet tett, hogy férje akaratát teljesítendő 
Csakhamar azonban hű szolgájával azon 
törte fejét, mi módon játszhatná ki urát V 
Húsvéti időben tehát ő is elment a templomba, 
azon látszólagos szándékkal, hogy a legmél- 
tóságosabb oltári szentséget magához veszi, 
melyet azon kor szokása szerint a pap nem 
nyelvére, hanem tenyerére helyeze a hívek­
nek. Letérdelt imádkozni s ezen pillanatban 
mellette álló szolgálója egy hazulról hozott 
kenyérdarabot csúsztatott titkon markába. De 
alig tévé ezt az isteni eledel gyanánt szájába 
s érinté fogaival .... ime kővé változók az. 
E csodás eseményen megrémülve s remegve, 
hogy még valami borzasztóbb is történhetik, 
a püspökhöz futott, elbeszélő neki vakmerő 
képmutatását, átnyújtó a követ, melyen még 
a fogak nyomai is láthatók valónak. S 
könyek között esedezve bocsánatért, felha­
gyott az eretnekséggel. A kő pedig sokáig 
őriztetett a templom kincstárában.

(/oromén. Ilistor. Eccles. lib. 8. C. 5.)
12.

Midőn sz. Patrícius püspök Irlion apos­
tola (f460.) egy napon a sz mise áldozatot 
bemutatná, egy istentelen ember a deszká­
ból készült templomocska ablakaihoz kúszván 
s annak nyílásán botját bedugván, az ép 
akkor conservált kelyhet vele feldönté, úgy 
hogy a sz. vér az oltáron szélijei folyt. Az 
irtózatos tett e pillanatában megnyílik künn 
a föld s az elvetemültét elnyeli. S míg a sz. 
püspök rémület s szomorúságtól megindít­
tatva, keserű könyekre fakadt: ime a kehely 
önmagától talpra áll s a kiömlött sz. vérrel 
újra megtelik, elannyira, hogy a corporalen 
még csak nyoma sem vala látható.

Holland. A. S. zum 17. März.
13.

Sz. Ertthym apát' Palesztinában (-f473.) 
egykor a sz. miseáldozat bemutatásánál egész 
sereg angyalt láta maga körül. Midőn az­
után a sz áldozatot kiosztaná, úgy tűnik fel

neki, hogy annak vétele után némelyek egész 
átszellemülve tündöklőnek, mások ellenben 
elhomályosulva mintegy megholtaknak látsza­
nak. Ezeket azután a legmegindítóbb módon 
intó, hogy ezután jól megvizsgálják magokat 
s félelem ős rettegés között fogadják az élet­
kenyerét.

(F. Heribert ti. a. a. 0.)
(Folytatása következik.)

A tenger rendőrei.
A tenger milliárdnyi lényei között a 

halak tagadhatatlanul legszabadabban mozog­
nak e megmőrhetlen víztömegben, mert Isten 
oly testtel teremtő őket, melyben ti találékony 
emberész felülmulhatlan mintákat talált hajói 
építésére.

A hal teste, mely a vizeket nyílsebes­
séggel szeldesi, jó evezőkkel bir két uszonyá­
ban oldalt, valamint igen czélszerű kormány­
nyal farkában. A hal az ő gyors száguldá­
sában túl tesz az emberi kezek művén, a 
hajón.

A czápák a gyorsaság méltó példaképei. 
Daczára, hogy úszó hólyaggal nem bírnak, 
oly rendkívül fürgék, hogy a hálák közt a 
leggyorsabb, legvakmerőbb, legarczátlanabb s 
legtelhetlenebb rablóknak tartatnak.

De vájjon megérdemlik e veszett hír­
nevüket ?

A czápák neme sok fajt számít, melyek 
egy része vízözön előtti s ezek ma már té­
liedén fogaikat vicsorítják csak reánk — a 
kőzetekből, — mint ezt a tudomány bebizo­
nyította.

Mért teremte Isten ennyi falánk rablót 
I s mért van még ma is annyi belőlük V

Rendeltetésük : hogy a természet liáztar- 
' tásában a túl szaporodását s veszélyes voltát 
az egyes nemeknek lehetlenné tegye! A ter­
mészet egyenjogúságot követel, ezen egyen­
jogúságot a halak országában a ragadozó 

I halak tartják fenn. Nem tűrik a túlságos

Valaki szintén a másik oldalra tért át 
s egyenesen felénk tartott. Pista kékült- 
zöldült.

— Alászolgája uram, bátorkodtam önt 
szives ígérete folytán a hónap elején meg­
keresni. Kegyeskedjék 5 frtos számláját va- j 
lahára kiegyenlíteni.

Pista alig hallható hangon csak annyit 
felelt s illetve kérdett:

— Tud visszaadni egy tízesből ? s mikor 
ezt a kérdést tette, arczán egy reménysugár 
rángatózott keresztül. „Hátha nem tud vissza­
adni ? !“

A szabó udvarias hajlongások között 
adott vissza egy üt forintost. Pista hosszú 
orral bandukolt velem együtt tovább.

Nem mertem egy szót sem szólani, hall­
gattam a kölcsönkért bőgőről. Azonban Pista 
egyenesen a trafiknak tartott.

— Alaszolgája! Kérek két darab londrest. 
Meglepetve néztem reá. Vájjon ez a fiú el­
keseredésében kér olyan finom szivart, vagy 
a feletti örömében, hogy 6 frt adósságától 
megszabadult.

Van szerencsém Piritos úr, — üdvözli 
az udvarias tözsdés, mialatt a szivar dobozt 
elébe teszi.

Valaki udvarias meghajtással közeledik.
— Ha nem csalódom, I’iritós István úr­

hoz van szerencsém.
— Az vagyok, — felel Pista szigorú 

tekintettel. Mit tetszik ?
X. úr, az ön czipésze tisztelteti, s arra 

kéri, hogy számlájára legalább 5 frtot törlesz­

teni annyival inkább szíveskedjék, mivel tovább­
várakozni nem hajlandó.

Pistára néztem s láttam, hogy azon 
megszokott mondókáját akarja elrebegni, „ké­
rem legyen meggyőződve legjobb akaratomról, 
majd alkalmilag kiegyenlítem számlámat. “ De 
büszkesége nem engedte. Elkeseredetten lökte 
ki utolsó 5 frtosát, s az égő londreseket 
nekem kellett fizetni.

No ettől a tiz pengőtől szélien meg­
szabadultunk pajtás, szól Pista az önmegadás 
hangján.

Attól kezdve egy szót sem szólottunk 
egymáshoz. Pista olyan elmélázva bámult 
maga elé. hogy egyik szembe jövő barátja 
rákiáltott!

— Már megint nem gondolkozol Pista ? 
Hova mégy ?

— Járkálok — volt az egyszerű felelet, 
s ebből már az illető is tudta, hogy Pistának 
nincs egy veszekedett krajezárja sem, mert 
ha pénze van, akkor nem járkál, hanem sétál.

— De hát voltaképen hova megyünk 
most Pista — kérdőm tőle, a lehető leg­
nagyobb gyöngédséggel, hogy alig heggedő 
sebeit fel ne szakítsam.

— Menjünk a torna-egyletbe — feleié. 
Elmentünk. Ismerős arezok fogadtak, Pistára 
valamennyien kajánul mosolyogtak. Arcza 
maga a megtestesült deficzit volt.

— Az egyik egy uj tagjának hadd mu­
tassam be az ur ezt, mondá az előtornász 
felénk közeledve.

Pista önkénytelenül követett.

— Nevem Beregi — mondám az idegen­
hez lépve.

— Nevem Beregi — azaz, hogy Piritós 
— mondá Pista a legvastagabb szórakozott­
sággal saját nevét is elfeledve. Aztán meg- 
restelte magát s egy pár szó váltása után 
szótlanul vonult egy sarokba.

Kezdtem szánni. Jóakaratúlag szólítám 
meg:

— Ne busúlj Pista, jó az Isten, majd 
ad meg egy kis pénzmagot!

— Nyomorult hitelezők, titkos vérszopói 
a havi gázsik tulajdonosainak, nem érdemlítek 
meg, hogy tisztességes ember nálatok adós­
ságot csináljon.

— Na na, barátom térj magadhoz, 
hiszen tudod, hogy a XIX. század gazdaságát 
hitel gazdaságnak lehet legmegfelelőbben 
nevezni.

Apropos! hitel. Barátom, légy szives 
nekem egy flört kölcsönözni.

Na már erre kénytelen voltam hangosan 
felkaczagni. Ebből a fiúból ki nem irtjátok 
a kölcsönkérési mániát soha.

Jámbor olvasó, mindezekből megértheted, 
miért kér az én Pista barátom mindég pénzt 
kölcsön, s miért nem tudok én neki adni soha.

Istenem, istenem, milyen jó is volna, ha 
egyetlen hitelező sem volna a világon, olyan 
büszkén sétálnék végig a főutezán, minden 
kerülgetés nélkül, és csak szánakozni tudnék 
a járkálókon.

A hitelezőket, a társadalom e közve­
szélyes alakjait — eltörlendőknek vélem.

v'SíV m
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elszaporodást, ők „a tenger rendőrei.“ E"ye- 
seknelc bál alkalmatlanok, mint a rendőrök 
egyáltalán, de a közjóllétnek hasznosak.

A hal oly mesés szapora, hogy megfi- 
g} elés tolj tán rájöttek fiz emberek, hogy egy 
hering évenként 40,000, a félszogíiszó 1 mil­
lió, a tok 6 millió, sőt a fóka hal 9 millió 
ikrát rak le évenként. Természetes, hogy ez­
által a rendes úton rövid idő alatt az összes 
tengeri élők kihalása következnék he, sőt mi 
több, a szárazföldi lények életét is megölné 
a lóg teljes elbűzhödése által. Igaz ugyan, 
hogy számos tengeri emlős a vészmadarak, s 
inas tengeri ragadozók is közreműködnek a 
fölszaporodást ellensúlyozni, de ezek mind 
együtt csekély pusztítást tesznek, a túlfalánk 
czápák mellett, s azért helyesen tartatnak 
hasznos állatoknak s a tenger rendőreinek.

^ alamint a bálna hal az emlősök közt. 
úgy a czápa emlős a halak közt.

A czápa a porezogós állatokhoz tartozik, 
a kinek hátsó végtagjai vannak, habár a bőr 
alatt. Valamennyi hal faj közt legjobban ki­
fejlett agygval bir, innen találékonysága. Több 
sor toga van, melyek nagyok, hegyesek, há- 
romszögletűek s mozgathatók; némely czápa- 
fajok pl. a macska- és kutyaczápa felső álián 
két nyílással is bir, melyen át a vizet fel- 
szökelteti. Nyakán öt nyílás van mindkét 
oldalon a légzési szervek mellett. Teste hosszú, 
orsó alakú; bőre alatt éles csont csomókkal 
bír, melyet az asztalosok chagrin néven is­
mernek s használnak.

A czápa igen hamar fejlődik s alig egy 
két év alatt már tekintélyes nagysága van, 
korán mutatkozik jó étvágya s kora ifjúsá­
gától nagy buzgósággal teljesíti rendőri tiszt­
jét Számuk borzasztó nagy s fajuk szerint 
tartózkodnak egyes tengerekben. Befognak ők 
mindenkit, a kit megcsíphetnek, fogaikkal 
megmotozzák, a gyomor tömlöczébe vetik s 
teljesen ártalmatlanná teszik. Oly nagy az 
étvágyuk, hogy már teljesen megtelvén a 
bendő, mint akár egy gyakorlott római vagy 
görög főúr kiürítik magukat, s újra elkezdik 
a lakmározást.

Hogy mily gyorsak, azt csak az Ítélheti 
meg, a ki látta, mint fogják el a repülő ha­
lakat. Daczára hogy e halnak igen nagy lió- 

agjai vannak, daczára hogy ha a kapeza 
szorul, képesek a vízből is felbukni s bizonyos 
ideig a levegőben haladni előre 300—400 
lépésnyire, — persze csak egyenes irányban, 
— a czápa nyomában van folyton. Egyszerre 
felveti testét a vízből, nagy csapást intéz a 
vízbe s mind leesnek reá; egy kettő első 
pillanatra ugyan igyekszik elmenekülni, de 
hiába, a hasra fordult állat mind felfalja.

Nem csak az élőket, de a holtakat is 
eltemetik gyomrukba, s ezzel is használnak, 
mert különben mint borzasztó „Memento móri“ 
hónapokon át lehetne látni a víz felületén azon 
szerencsétlenek testét, kik a tengerbe vesztek.

Csak három nagy faj czápa van: az 
északi tengerekben élő óriás czápa 10 méter 
hosszú, a jeges tengerben élő jégezápa 7 
méter hosszú és a közönséges czápa, mely 
emberfaló ^ nevet visel, s így a kannibálok 
atyjafia. Neve onnan van, mert a hagyomány 
azt állítja, hogy egy ilyen nyelte volna el 
Jónás prófétát. Hét méternyire nő meg. Ta- 
gadhatlanúl a legfürgébb s legfalánkabb az 
összes czápa fajok közt s így a tenger réme.
A nagy oczeanban lakik, de Grönlandot is 
meglátogatja s utitársa a heringeknek egész 
az európai partokig. Otthona a mexicoi öböl.
" teje a tengeri rendőrségnek. Háta szür­
kébb, oldalai világosabbak a többinél, hasa 
fehér.

A közönséges czápa nősténye 30—40 
elő fiat kelt a tenger partján, ez az oka,

j‘«>gy biyugat-India s az egyesült államok 
tengerpartjai csak úgy hemzseg a sok czápától. 
Míg kicsinyek húsuk igen Ízletes. Eledelük 
leginkább halak, de nem vetik meg a szopós 
bálnát se, se a Delphint, hébe-hóba egyik 
másik tengeri madár se megvetendő falat, 
magatói értetődik, hogy a családtagokra is 
1 akerül néha a sor. S Satuvnus példája tu- 
lajdon kölykeiket is felfalják.

Északon ritkább, de délen gyakori, s

míg itt tolakodó, addig északon igen óvatos 
de azért napokig követi a hajókat, hogy lát­
hassák közelről az utasok, egy repülő halat 
Iából és pléhből dobnak a vízbe és élelmi­
szereket, erre egész közel jön. Egy utas kimus­
trált pléhedényt dobott reá mire hasra feküdt 
s azt elnyelte, de csakhamar ki is adta, meg 
meg szaglászva e gyomrának idegen tárgyát.

Minden falánkságuk mellett egyes hal- 
nemeket megkímélnek.

Mayer István „Ezer mükereszV -jéböl.

Hasznos voltuk miatt India és Amerika 
partjain nem igen bántják őket, sőt különösen 
a felnőtteket megkímélik. Mint a házi álla­
toknak nevet adnak neki, mert minden ki­
kötőben van egy nagy czápa, mely a vizet 
tisztán tartja, a tengerből jövő czápákat 
vagy elűzi, vagy felfalja; az emberre nézve 
pedig nem igen veszélyes, mert a kis víz 
miatt abból kilátszik a háta. Egy texasi 
sziget közelében ólt egy rendkívül nagy czápa 
„Old James“ nevű, kifogyhatlan volt a tisz­

togatásban ; egy német természettudós, ki a 
parton kígyókat gyűjtött, egy szerecsen által 
mindig trombitával adatott jelt magának kö­
zeledtekor, alaposan gyanítván, hogy az alapos 
német tudomány iránt sem viseltetik oly mély 
tisztelettel, hogy alkalom adtán fel ne falná. 
Az emberevő czápa így kedvelt állatja a ten­
gerparti lakosoknak.

A tengerészek azonban legkevésbbé se 
osztják a szárazföldiek nézetét. Nem tudják 
neki megbocsátani, hogy néha, bár igen rit-

m—-----
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kiln, egy-egy tengerészt felfalt, vagy lábát 
bekapta. Minden alkalmat felhasználnak, hogy 
a czápákat megöljék, jóllehet semmi hasznuk 
sincs belőle, ha csak a parton meg nem 
veszi az álkapczát valami korcsmáros csekély 
grog-ért, hogy a szoba boltozatán felaggassa, 
Ezenfelül nem is oly könnyű megfogni, mert 
az elmés állat nem vaktában csapkod maga 
körül, hanem igyekszik egyikét támadóinak 
lábáról leütni, közbe egyet ugrik, hogy va­
lakit elkaphasson.

Fogása igy történik: Egy erős vaslán- 
czon függő szigonyt bekötnek hússal, ha 
czápa bekapja a húsnak vélt konczot, több­
nyire bele akad a szigony testébe. Az állat 
dühödten csapdossa a hullámokat, de ez mit 
sem használ; erős, ügyes kezek csigán fel­
húzzák a kötelet. Az állat eltátja száját, dü­
hében borzasztón liheg, fúj, borzasztó erővel 
csapkod ide s oda uszonyaival s farkával. A 
mint az óriás állat fejét felhúzták az ár- 
boczra, egy ügyes csapással a nyakszirtbe 
elválasztják a fejét testétől. Patakonként fo­
lyik a vér a fedélzetre s lassanként megszűnt 
lenni a tenger egy hasznos állata.

Pedig a czápa a megmérhetlen tengeren 
ugyanazt a hasznot hajtja a természet his­
tóriájában, a mit a csuka a mi pontyos ta­
vainkban. K. L.

A pályaválasztás a hit és ész világánál 
tekintve.
(Folytatás.)

25. A szemlélődő szerzetes élet,
Már a régi egyházi írók által az evangé­

liumi nők, Martba és Mária, mint a tevékeny és 
a szemlélődő elet előképei tekintetnek. Mártha 
ugyanis szorgoskodott az Úr körül, míg Mária 
annak lábainál ült és magasztos tanítását hall­
gatta. Ép így két iránya van a szerzetes életnek 
vagy kizárólag a maguk megszentelésén fára­
doznak a szerzetes férfiak, különösen a közöskar 
és a cella csendjének magányos imái által, vagy 
pedig az emberek testi és lelki javának szentelik 
magukat, miközben önmagukról, sem elérendő 
czéljukról, a keresztény tökéletességről sem fe­
ledkeznek meg.

A contemplativ, vagyis a szemlélődő szer­
zetesek a világtól lehetőleg elszigetelik magu­
kat, elválva, visszavonultságban élnek, hogy a 
külső üzérkedés az ima nyugalmát és a magába 
szállást meg ne zavarja. Az ily zárdákban az is­
teni szolgálat ünnepélyességgel tartatik, éjjel 
és nappal fel vannak osztva és közös imára, 
vagy magán ájtatosságra vannak szánva. Az ily 
zárdák némelyikében igen nagy szigorúság gya­
koroltató, hogy saját és mások bűneiért elégté­
tel adassék, és hogy a test a lélek hatalmában 
tartassák, hogy a lélek mindinkább megtisztít- 
tassék és a földiektől elvonassék, és végre, hogy 
Krisztussal együtt tűrjön és a fájdalom kelybé- 
ből, habár kis cseppet is, nyerhessen.

A tudományok is otthonra találnak a ma­
gános ezellákban. Minél kevesebb időt tölt el a 
szerzetes a világgal, annál több ideje marad az 
elmélkedésre, szent olvasmányokra, munkára és 
az önképzésre. A czellában virágzik az ön- és 
az Isten ismerete, de egyszersmind sok más
dologé is, a melyek megértésére a világi gondok- ..8J ac/jcuc u_ullK 8 a0Dan
,«LrM ®z?bfds.aS’ ny.l’g°dt "tan gondolas es senyeznek. hogy a világi szellemet meggyőzzék 
zavarta an kutatás oly sikeresek. lés a pokoli örök ellenség ellen dühödt SonH

Ha leged az Lr il)en szerzetes rendbe hiv, vezessenek: vagyis Krisztus és a lelkek ünve i í 
úgy választ s magadnak olyan egyesületet, ahol lábon áll, az egyházi élet mindig szélesebb köí 
a szabály teljes komolyságában megtartató, j hódít s fíriszfus zászlaja mmlg gSelí 
Inkább nem szerzetes, mint egy lanyha világias sebben és dicsőségesebben fejlődik ki VaHnn 
es tunya; a ruha nem tesz senkit szerzetessé, éppen az a heves gyűlölet nlyvela viláía 
hanem az elet. A szerzetbe azért megy az em-1 zsarnoki önkény és a durva e,Szak g’

taság ápoló helyének“ nevezték. A történelem 
azonban ellenkezőről tanúskodik. Elkorcsosulás 
becsúszható átalában mindenhová ép úgy mint 
a férgek befúródnak a legszebb almába is; Is­
tennek gondviselése azonban, mely oly szeretet­
teljesen őrködik különösen az egyház felett, 
gondoskodott arról is, hogy vagy új életerős 
társulatok léptek az avulók helyébe, vagy a 
renyhe tagok ép és erős sarjadék által pótoltat­
tak, vagy pedig közbejövő események, mintegy 
az isteni Ítéletet teljesíteni segítették — a ten­
ger hullámaihoz hasonlóan, a melyek az elha­
gyott hajó töredéket addig roncsolják, mígnem 
az onnásnak indulva el nem sodortató.

26. A tevékeny rendek.
Az egyház hasonlít azon királyi asszony­

hoz, a kiről a negyvennegyedik zsoltárban az 
mondatik. hogy ő: „a legmagasabb trónjánál 
jobbfelől áll pompázva arany diszben és sok­
színű ruhákban.1 Tetszett Istennek, hogy ren­
dek keletkezzenek, különböző czélokkal, eszkö­
zökkel és belszervezettel, hogy ezáltal egyrész­
ről az idők, de különösen különféle szellemi és 
testi szükségleteinek segély és enyhülés nyujtas- 
sók, más részről pedig, hogy azon személyek 
hajlamai — és irányaiknak, a kik magukban a 
szerzetes pályára éreznek hivatást, választás 
legyen adva.

A mily kevés gyalázat érheti azokat, kik a 
gonosz világtól menekülve, magukat a magányba 
zárják és ott egészen saját üdvök és lelki előme- 
netülekre gondolva, az imának, a munkának és 
a bűnbánatnak adják magukat; a mily nagynak 
kell nekik az áldozatot beszámítani, a melyet ők 
egy komolyság és szigorral telt élet által hoz­
nak : oly elismerésre méltó az, ha mások arra 
határozzák magukat, hogy a világról való lemon­
dás személyes áldozatához és az öntökéletese- 
dósre való megszakíthatlan törekvéshez, még a 
szakadatlan lelki buzgalmat és a legforróbb fe­
lebaráti szeretetet fogják csatolni.

Aquinúi szent Tamás nem átalja azon ren­
deket, mint tökéletesebb, és az Üdvözítő élet- 
czéljához hasonlóbbakatfeltüntetni, melyek rend­
szabályaik szellemében, kötelességeik sérelme 
nélkül a fenntebb óhajtott önmegszentelós — es 
a felebarát vógezéija elérésében segítők akarnak 
lenni. És azon társulatok, a melyek -ezen tevé­
keny irányhoz tartoznak sokan vannak: né­
melyek az egyházi felsöbbsóg .jóváhagyása mej- 
lett, egy régen megtartott szabály bölcs kötelé­
keiben a pogányok közötti hittórítésnek szente­
lik magukat, mások a keresztények közötti mis­
siókra, a tanításra és az ifjúság nevelésére, a 
szent ige hirdetésére, a lelkószkedésre, különö­
sen a nagyobb városokban jámbor társulatok 
vezetésére, a betegek ápolására stb.

nyeiről tesznek-e hangosan beszélő tan óságot 
És ha ezen rendek haszna oly elvitázhatatlan, 
mit a barátok örömmel s magasztos érzéssel, 
az ellenségek pedig utálat és fogcsikorgatássai 
ismernek el: váljon nem fekszik-e az Isten 
szándékában, hogy áldásteljes czéljok véghez­
vitelére nekik a szükséges erőt, új hivatás fel- 
ébresztése által megadja.

(Folytatása következik.)

Igaz, hogy az egyes plébániákon a világi 
papok a plébánia vezetői, a hívőknek rendsze­
res és illetékes lelki gondozói: de — óh Iste­
nem-! mily számtalanok az emberiség lelki 
szükségletei ! némely helyeken mennyire szapo- 
rítni kellene a világi papok számát! mily nao-y 
szükség van rendkívüli segélyre, a mely azon­
felül a nemes és szent verseny előnyét is nyújtja 
saz égnek az angyaloknak és az embereknek 
egy színjáték 1“ Oh igen, a hol a világi és szer­
zetes papok egyetértőén működnek s egymás­
nak úgy szólván kezébe dolgoznak s abban ver-

IRODALOM.
Nagy szellemi mozgalom az élő rózsafü­

zérek táborában. A P. Angelicus által szerkesz­
tett „Legszentebb rózsafűzér királynéja* ezímű 
népies folyóirat, melyet páratlan olcsósága és 
üdvös tartalma miatt nem győzünk eléggé aján­
lani (megrendelhető 1 írtjával a Szent-István 
műintézetnél, újvilág-uteza 13.) nagy szellemi 
mozgalmat idézett elő az újonnan szervezett 
Elő Eózsafüzórek“ alakításával. Eddig 330 

helyen alakultak majdnem 70,000 taggal. A 
kimutatást az eddigi összes alakulásokról leg­
közelebb hozzuk, azontúl pedig folyton figye­
lemmel kísérjük ezen nagy horderejű üdvös 
mozgalmat,

XIII. Leó pápa. Az ő élete és működése, 
aranymiséje stb. A Pakson építendő templom 
javára. Budapest, Szt. István kath. müintézrt, 
ujvilág-uicza 13. sz. 72 1. Valóban kedves kis 
jubileumi ajándék a jó magyar nép számára, 
melyért elismerés illeti a hazánkban uj műinté­
zetet, mely minden tekintetben solid és aján­
lásra méltó. Több jegyzetben ismerteti nagy 
pápánk életrajzát születésétől aranymiséjéig rö­
viden, érdekesen és vonzóan. Nemes népies 
irányban van tartva ezen jeles füzet, mely német 
eredetink nem egyszerű (ordítása, hanem átdol­
gozása és hazai viszonyainkra való alkalmazása. 
Nagyon óhajtanok, hogy az a kedves életrajz 
minden katholikus magyar ember kezébe ke­
rüljön, hadd tanulja ebből tisztelni és csodálni 
nagy pápánkat minden lelkes hivő. A szt, lel­
kész és tanító urak valóban igen érdemes dolgot 
tesznek, ha ezen népies füzetnek érdekében 
ajánlás és terjesztés által mindent elkövetnek, 
hogy édes hazánk legutolsó gunyhójában is 
megtalálja az utat — de még nagy pápánk ju­
bileuma előtt. Ara 25 kr.

Rózsafüzérkönyv. Gondolatok az olvasó 
imádkozásánál. Irta Stolz Albán. A Pakson 
építendő templom javára; ára 25 kr. Budapest, 
Szt. István katholikus műintézet, 1888. — 
úgy an ki ne ismerné Stolz Albán nevét'/ Azt a 
fáratlan népies írót, ki nagy tudománya és nagy 
tapasztalata segítségével — ha olykor erősebb 
kifejezésekkel is -— oly annyira eltalálta korunk 
bajait és a szükséges óvszereket. Az olvasó áj- 
tatos elmondásán írt gondolatokat tartalmazza a 
jelen tüzet, velősek, gyakorlatiak, czélirányosak, 
mint minden, a mi Stolz Albán tollából folyt. 
Hat még azok a szép képek — 15 van — a 
híineves Klein bécsi tanár alkotásai, milyen si­
kerültek, mennyire emelik az ájtasságot! Ki 
úgy óhajtja elmondani az olvasót mint kell, 
ezen sikeren kiállított füzetben hatalmas segít­
séget talál, tiyakorlati irányával és bámulatos 
olcsóságával, nem különben a jótékony czélrahanem

bér, hogy a világtól megmeneküljto^'hTifvi-■ rend^t^^velök SíyilíV ml^zíkat lldS! nfeíajánlással önmagát ajánlja ezen szép

KÄ JiíT“' * ■*“ .........................
A v»uua& eiiugmiva, n
A zardakat igen sokszor „a lustaság ésbu- ezen nagy fontosságáról

I. „ ,. ös magának biztosítja azt a legszélesebb 
a? po-vitaii 11 k0r", e“er.ifidóst, melyet neki szívünkből kivá-
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Zum Abonnement empfohlen! Regners 
„O e st e r r korres p onden z“ mit
Oesterr. Revue“ Linz a D„ Landstrasse 

4L Reicher und gediegener, durchwegs ori 
ginalei Inhalt, vorzügliche Informationen, 
interessante politische Mittheilungen, vollstän­
dige Unabhängigkeit. Beide deutsch-eonsem- 
ive Organe stehen auf entschieden ka- 

Lhr , ! ? c 'c‘‘; Grundlage. Abounementspreis 
tür beide Blatter zusammen pro Jahrgang 4 H 
o. W. bei h rankoversend ung unter Kreuzband;
, 1 bei Gouvertversendung. Probenummern 

stehen gerne zu Diensten. Wir bitten um freund­
liche Beförderung dieser unabhängigen und 
entschieden katholischen Organe und empfehlen 
selbe dem Hochw. Klerus des Königreiches 
Ungarn zum Abonnement und zur Mitarbeiter­
schaft Gleichzeitig machen wir darauf aufmerk­
sam, dass sich die alle 14 Tage erscheinende 
„Oesterreichische Revue“ besonders 
als erfolgreiches und beliebtes Insertions- 
jr£a.!í.eniPbeb't- Alle Annonzenaufträge wer­
den billigst ausgefiihrt. Bei grösseren Ankiin- 
dignngen hoher Rabatt. Abonnements nimmt 
entgegen: Expedition der „Oest. Korr.“ mit 
„Oest. Revue“ in Linz a/D. (Oberösterreich.)

. , ffly I0 könyv!*) Kérem becses figyelem és 
pártolásra méltatni!

’ Alig van az ifjúság használatára írt könyv 
mit nagyobb haszonnal és élvezettel olvashatna’ 
mint De Boss Adolf I. t. atyának „Az
ÍV t“ y ek G/ ö 11 Se- ez. könyve, melyet

v áss Albert magyarra fordított s a ft. erdélyi 
püspöki hatoság jóváhagyásából XIII. Leó pápa 
oö eves pap, jubileuma alkalmából - alul­
írott kiadott,

„Az Erények Gyöngye“ 38 feje­
zetben megható módon tárgyalja az erények 
királynéját, a szűz tisztaságot. Irálya tömött és 
olyekony; remekül vannak alkalmazva fejeze­

tenként egyes példák a szentek életéből és a 
napi eseményekből, az angyali erény megszí- 
velesere, ki a könyvet olvassa s az ott levő út­
mutatásokat komolyan szívére veszi, lehetetlen 
meg nem tennie mindent, csakhogy ama erény 
birtokába jusson, mely az embert még e földön 
angyallá teszi.

Kérem a t. igazgató, tanár és tanító urakat, 
valamint minden buzgó nevelőt, szíveskedjenek 
e müvet az ifjúság közé elterjeszteni és kegyes 
pártfogásba venni.

A német kiadás rövid idő alatt 4 kiadást 
ért; nem akarnám hinni, hogy éppen kedves 
magyar hazánk tanférfiai és ifjúságánál kevesebb 
pártolásra találna ezen jó könyv, már csak azért 
sem mert a legszebb erény ezen megkedvel­
tem lapjai XIII. Leó ő szentsége 50 éves papi 
jubileuma emlékére adattak ki oly feltétellel, 
hogy atiszta jövedelem idején, a Hun» - 
Germ. Collegium igazgatója által Pót er fi I- 

e,,rii . ,°? a ^zf> atyának, a magyar ifjúság ne­
vében felajánltatni. • p

Felkérem tehát ismételten a t. ügybará­
tokat valamint a nőzárdák s neveldék vezetőit, 
szíveskedjenek növendékeiknek minél több 
megrendeléseket tenni és pedig rövid időn 
hogy a 2-ik kiadásról még ez évben intézked­
hessünk Isten segedelmével.

Kgy díszes kiállítású könyv ára 50 kr 
kötve 1 frt.

iíz megrendelés után 1 drb tiszteletpél- 
danynyal szolgálok.

A™ ö intentiókra nem adható, 
ezt a fölösleges kérdezősködések elkerüléséért 
tudatom.

Megrendeléseket kérem egyenesen alul- 
htlioz küldeni utalványon.

Dyergyó-Ditró. Csik m.
P. Felioian,

_ ______ ___ „Az igazság“ szerkesztője.

heti krónika.
A mily lélekemelő eseményekkel gazdair 

Seg™ ’ ÍPP °,J botrányokkal teli aje®

Nincs nap a mely valami piszkos dolgot 
kedvelő kgl’a ne h0Z!,a- nagyobb része az újságot 
elégedje Z0USegü 6ZZel bÍ7'onyára meg van

műn,nd' blz°hyára csak fájdalommal veszünk 
tudomást e botrányos dolgokról, és csak cso­
dálkozni tudunk, hogy a társadalom nem hagyja
Ä el a'na mányi, melyet oly botorul 
követ, akkor midőn naprol-napra meggyőződhet, 
ho y a modern szellem csak a romlásnak ve­
zette. így a „Budapesti Hírlap“ deezember 2-án 
megjelent szamaban következő dolgot olvassuk ■
• 1 J™te, és erkölcs. A múlt héten 
jelentettük lapunk „Törvényszéki Csarnok“ 
czimu rovatában, hogy Zellerin Mátyás budapesti 
bádogos ellen bunfenyitő feljelentés tétetett és a 
vizsgalat ez irányban már folyamatban is van 
Az esetet megtudta Széchenyi Pál gróf földmi- 
ve es-, ipar- és kereskedelemügyi magyar ki­
rály, miniszter, a ki ez által esetleg veszélyez­
telve Jalta a magyar ipart. Gondolt ezért egy 
nagyot es ez ev november 27-én 1477 elnöki 
szám alatt átiratot intézett az igazságügyi a 
kozlekedesügy, a belügyi és közoktatásügyi 
minisztériumokhoz, a melyben megírja, ho»y 
tudomására jutott, hogy a magyar államvasutak 
gazgatosaga bunlenyítő följelentést tett Zellerin 

Mátyás budapesti bádogos és gyáros ellen- — ' 
minthogy pedig Zellerin Mátyás az egyetlen ! 
magyar iparos a maga szakmájában és esetlen ' 
az-eddig reá bízott munkákat külföldiekkel kel­
lene végeztetni, fölkéri a minisztériumot, hasson 
odíi hogy a /ellenn Mátyás ellen megindított 
bún fény íto vizsgálatot szüntessék meg Ez a
Széchényi miniszter aláírásával ellátott litografált
átirat az altalános, tehát nem is rezervált, i»tató 
könyvbe van bevezetve, s a rendes általános 
számmal e lalva. Az igazságügyminiszter bizo­
nyosan a legnagyobb élvezettel olvasta ezt az 
erdekes okmányt.

( Francziaországban nem kevésbbé izgalmas 
hírek járnák, úgy látszik a vallásnélkülözés majd 
újra megtermi gyümölcseit a nagy Franczia- 
országban.

Németországi hírek között természetesen 
a legfontosabb, hogy a német trónörökös »é»e 
baja nem rák. c

mellékágon akarják bevezetni, kérdezte, miért 
nem a foajion vezetik be. Azt felelték neki, hogy 
egy monda miatt nem szabad a főajtón bemen, 
me De a trónörökös lakatost hivatott és kinyi- 
tatta vele a foajlot és azon mentbe. A te,un­
iómban aztan elmondták neki, hogy e»y ré»i 

'zeri?„t. “,a Hohenzollern-háznak azo°n 
tagja, a ki a foajton at megy a dómba, nem fo» 
trónra jutni.“ "

A hazai ludak Nesztora. Bakonybélben öz­
vegy Gáspár,cs Mibályné odavaló lakos birtoká­
ban van A nevezetes lúd harmineznyolez esz- 
endovel ezelőtt volt liba s azóta, 38 tavaszon 

at hűségesen lerakta 14-16 tojás-illetményét és
LnLÍ,^0-8, Mámitassal edd|g 570 libának adott 
7-le enul ?le.tet' Az első-, másod-, harmad stb. 

izi0lem unokája mérhetetlen. A tisztes lúd-asz- 
szonysag előrehaladott kora daczára még min­
dig szaporítja faját s csemetéit anvai gondosko- 
dtussa személyesen neveli fel, - természetesen 
a reg, szisztéma szerint. Annak a régi jó világ­
nak, a melyben a bakonvbéli lúdanyóka csak 
ugomasszony volt még tudomásunk szerint 

van meg egy gunár-képviselője, még pedi» ko­
szorús írónk: Jókai Mór birtokában A sváb- 
hegyi Jókai villában van elhelyezve az „őre» “ 
s°e>»PlOI'|ak korat “í^ető gonddal és gyöngéd­
ig ' sőlveVei art°U: Mik0r még Marczinak 

színvede, ^°S ba,eseVlte: lábán csonttörést
SI MM«“.™ ' »=

- 'C í

-V .1

Vrpbe

/-

Mi. ,msm

) Minden kath lapot kérek e sorok felvételére!

Lapunk zártakor olvassuk, hogy Franczia- 
orszagnak meg van az új elnöke Sadi-Carnot
'olt mérnök és kitűnő pénzkapaczitás. _A
népszínházban uj darabot adtak, az Arlézi leány 
czíme az operettnek. Meglehetős unalmas és 
üres zenéjü darab, a mellyel az igazgatóság a 
publicumot untatta. Kijutott bőven a vallástalan 
eszmének is. — Jóslat a német trónörökösről 
Berlinben a trónörökös betegsége alkalmából 
sűrűn emlegetik a következő esetet: Mintegy 
két évvel ezelőtt a trónörökös a magdeburgi 
(lomot akarta megnézni. Mikor látta, hogy egy

frissítő.
Mi minden volt ott.

I Búcsúi ól jött haza Mihók. Volt arany do­
log, szerét-számát sem tudta az átélt gyönyörű­
ségnek. J
,Mondd csak, Mohók, mi az ördögöt 
lattal ott í 5
,. ~ V’ü koma. volt ott olyan daridó, hogy 
almodban is csak vasárnap látod mását; volt 
nss tej, ereit szilva, háromféle sült hús, becsü­

let is volt bőven.
— Hát még?

A többit már nem tudom, mert 
engem akkorára kidobtak.

Hordár élet.
— No Náczi, hát jól megy-e a hivatal? — 

kérdi egy ismerős a szögleten bámészkodó bor- 
aartól.

i T^d|a,Isten ! Ho1 jobban — hol rosz- 
szabbul. Egyik nap például semmit se kere­
sek.^ masnap meg kétszer annyit is ka-

*
A vendéglőben.

. — Milyei‘ tolvaj ez az utazó ! Elvitte ma­
gúval gyertya-maradékot!

— Mennyibe számítja neki e gyertyát ?
Harmincz krajezárba.

— S önnek mennyiben van ?
N y o I c z krajezárba n.

-X-

A korcsmában.
— Baj vagyon szomszéd, a hajnalban künn 

votam a káposztás kert végibe nyulra lesni, osz-
eng rajtavesztöttem : a csöndőrök évülték a pus­

kámat. n
= Sohse busujjék kee, se baj — csak egy 

par csibét vigyen kend be a föszógabiró urnák 1
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Aranypróba,
Fiú: Ede» apám, nehéz megkülönböztetni 

az igazi aranyat a nem igazitól ?
Apa: Dehogy is. El kell vinni a zálog­

házba. Ha adnak rá valamit, akkor igazi, 
ha nem akkor talmi,

*

Biztos jel.
Tanár: (orvosi szigorlaton) Mily jelekből 

ismeri ön föl, hogy nagyon súlyos beteggel van 
dolga ?

Szigorló: Arról, ha az illető rövid 
idő alatt meghal.

Mit ér a férfi ?
Beperelték a ezigáuyt. Elment vele a tár­

gyalásra a felesége is és folyton bele-bele beszélt 
a férje ügyébe.

A biró nem győzte figyelmeztetni a szó­
szapora asszonyt, hogy ő nem lévén beidézve, 
hanem a férje, nem is ő neki, hanem a férjének 
kell felelni a hozzá intézett kérdésekre.

— Hiszen, szólt erre a ezigányasszony, 
igazs, igazs, liánéin hát mit ér o 11 a férfi, a 
hol besilni kell.

*

Restelkedés.
Panaszkodom egy barátomnak, hogy el­

vesztettem tárczámat.
— Jelentsd be a rendőrségnek.
— Igen, de restellem, mert nem volt benne 

semmi.
*

A rossz gyomor.
— Képzelje szomszédasszony, beteg va­

gyok. A gyomrom nem tűr semmi ételt, pedig 
azelőtt, higyje el, még a esizmatalpat is meg­
ettem volna.

— No lássa; bizonyosan azzal rontotta 
el magát.

A ki erősebb a földnél.
Szükmarki úrhoz bevisz a szakácsnő egy 

gyűjtői vet.
— Nagyságos úr, úgymond egy ember 

van itt, ki könyöradományokat gyűjt a földindu­
lás által sújtottak javára.

— Tudja, Bábi, feleli a nagyságos ur, a 
föld megindulhat, de ón nem! nem adok 
semmit.

*

Hadd pihenjen.
N. úrnak gazdasszonya behozza a kávét. 

N. úr megkóstolja s leteszi a csészét a székre.
— Miért teszi oda a kávéját tekintetes úr ? 

kérdő a gazdasszony nyájaskodva.
— Nagyon gyönge szegény, mondá X. 

úr, hadd pihenjen.
*

Az iskolában.
— No lurkó, tudnál-e mondani egy négy 

lábú állatot?
— Ló.
— Mondj,még egy négy lábút.
— Asztal!

*

Neki mindegy.
— Hogy akarja az orvosságot bevenni, pi- 

lulák alakjában-e, vagy pedig folyadék gyanánt ? 
kérdezi az orvos a beteg Kulacs Mihályt.

— Nekem mindegy. írjon az orvos úr a 
mit akar, csak aztán bort ihassak utána, vála­
szolt a legnagyobb komolysággal Kulacs Mihály.

-X-

Gonosz helyzet.
Egy kereskedő, a kinek rosszul ment az 

üzlete, nemrég így sóhajtott föl:
— No ha még sokáig így megy a seft, 

vagy engem zárnak be, vagy én zárom be a 
boltot.

*

jó biztatás.
Nagy szárazság járt, nem igen termett 

széna.
— Bizony, bizony, panaszkodik a mészáros 

a marhakereskedőnek, kifogyunk az ökörből, ha 
ez sokáig így tart.

— Addig ne féljen, mig engem lát! felelth 
önérzettel a marhakereskedő.

«11

Szerkesztői üzenetek.
A kaik. világ fényes napokat ül, Rómából érke­

zett hírek mind lelkesítők és buzdítok. Nagy fájdalom­
mal voltunk kénytelenek lemondani ama szép zarándok 
útról, melyről azután kimerítő tudósítást adhattunk 
volna. De egy kiváló munkatársunk szívességéből lesz. 
majd alkalmunk a tudósításokat, ha késve is, mint 
önálló emlékjegyzetek alakjában t. olvasóinknak nyújtani.

Ürömmel értesítjük ezenkívül t. olvasóinkat, hogv 
jövő év első számában egy igen érdekes re­
it é n y t, egy kiváló történeti dolgozatot, 
és egy maradandó beeső v a 1 1 á s v é d e I m i t a- 
n ulmá n y t népszerű alakban adhatunk.

M. T. Munkatársainkat tisztelettel í érjük, hogy a 
karácsonyi ünnepekre szóló dolgozataikat mielébb be­
küldeni szíveskednének, mivel teljes ívnyi mel­
léklettel óhajtunk olvasóinknak kedveskedni, e 
szám egyszersmind mutatványszám is leend, felkérjük 
tehát buzgó olvasóinkat, ha néhány jó estimet 
bekiildenének, nehogy a IOOÓO szám, melyben 
a mutatvány megjelen, kárba no vesszen. 20 jó ezim- 
mel ellátott levelet bérmentetlen is elfogadunk.

■W Intentiókkal még mindig rendelkezünk.
Ha betegségünk következtében téves 

irányítás vagy hibás kezelés következté­
ben valaki múlt számunkat nem kapta 
volna kézhez, egy levelező lapon kérjük 
azt velünk tudatni, rögtön pótoljuk.

szerkesztősége és 

kiadóhivatala. 

Budapest, VIII. Mária-utcza 30.
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Hímzett miseruhák
és

egyházi szerek gyáraimm ÉS MÜLLER
Ö Eminentiája a Bibornok és Magyarország Herczeg Prímásának

szállítója

Becs, Szent-István tér 5-ik szám.
Raktára: Linz, Herrenstrasse 16.

Árjegyzékek kiváltaira ingyen küldetnek.
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„ €liES18T SL
Budapesten, héesi-utoza 3. szám

valamint a közeledő Miklós- 
napra és ünnepekre van szeren­
csém ajánlani kitűnő minőségű
mézeskalács, piskóta.ke!-

—--------------—— szersfUl. borkorcsoh/át
sok Ujta t eas át e menyek kel, továbbá igen szép Mikulásokkal ellátott raktáramat.
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